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L I B RO S

Que un libro como o
que nos ocupa -
Guerra civil e lite-

ratura galega (1936-1939),
coordinado por Xesús
Alonso Montero e por Mi-
ro Villar-, que ten a súa
orixe na celebración, en
decembro de 1999, dun-
has xornadas de estudo
arredor da guerra civil e
mais a literatura galega,
patrocinadas polo Conse-
llo da Cultura Galega, apa-
recese publicado arestora
e, aínda máis, que tal volu-
me estea situado no pri-
meiro lugar de vendas nal-
gunha listaxe de libros en-
saísticos máis demanda-
dos nestas últi-
mas semanas,
vén confirmar
o interese que
suscita este te-
ma entre o
gran público e
ao tempo con-
firma a ansia de
coñecemento
verbo do que re-
almente supuxo
o conflito bélico
do trinta e seis
para a literatura
galega daquel
período e para a
que veu despois,
isto é, pode axu-
dar a responder a
cuestións clave
como poden ser:
quen e como en-
cararon a práctica
da creación litera-
ria os que así pui-
deron facelo, en
que grao sufriron a
represión, que
asuntos ocuparon
aos nosos escrito-
res, en que lingua,
en que lugares...?

Ao tempo, talvez a
publicación deste li-
bro é quen de silen-
ciar elocuentemente
e con probas evidentes
que a guerra civil só é un
asunto histórico que a
poucos interesa; moi polo
contrario a súa sombra está
a deixar de ser impenetra-
ble e o desvelamento vago-
roso de todas as súas cau-
sas, actores e consecuencias
goza hoxe en día, máis de
setenta anos despois do seu
comezo, dunha proxección
talvez inusitada, sobre todo
no que se refire a estudos
críticos e mesmo á recrea-
ción literaria de acontece-
mentos que dela se deriva-
ron, ou que nela se produ-
ciron, como amosan, por
só citar dúas, as últimas, e
magníficas, pezas narrati-
vas de Manuel Rivas ou Su-
so de Toro.

É este, así pois, un denso e
elocuente libro, no que to-
dos os seus colaboradores
merecen ser destacados

pois en todos eles converxe
non só o interese e singula-
ridade das achegas realiza-
das, senón que mesmo o
discurso expositivo que ex-
hiben, nas máis das oca-
sións fluído e rigoroso, faci-
lita o seu acceso para cal-
quera interesado. Velaí, xa
que logo, a elucidadora
achega que inaugura o vo-

lume da man do
p r o f e s o r

Alonso

M o n -
tero bai-
xo o título
de “Presenza
da lingua galega
nos libros de lectu-
ra, na escola primaria,
nos primeiros anos do
Franquismo”; ao que se-
guen as colaboracións de
Gonzalo Bouza-Brey Villar
(sobre Luís Bouza-Brey),
Concepción Delgado (que
se centra en Celestino Luís
Crespo e as súas Brétemas
mariñás”), X. G. Ferreiro
Fente (que se interna na
obra de Paz Andrade), X.
Ramón Freixeiro (achegán-
dose a Noriega Varela), I.
López Silva (afondando na
memoria histórica na na-

rrativa actual), X. Manuel
Maceira (que desvela datos
descoñecidos de Leandro
Carré Brandariz), Xulia
Marqués (sobre o xornal El
Compostelano), Olga Novo
(arredor dun manifesto po-
lítico en Grou), Armando
Requeixo (que se achega á
obra de Aníbal Otero), C.
Rodríguez Fer (ofrecendo
unha visión xeral sobre a li-
teratura Galega na Guerra
Civil) e outras colabora-
cións igualmente interesan-
tes de de T. Seara, Lois Váz-
quez, Miro Villar, X. Re-
dondo Abuín, o xa desapa-
recido Borobó, Manuel
Dourado e Avelino Pousa
Antelo, quen pon o ramo a
unha obra completa na que
cumpriría, finalmente, des-
tacar os abondosos docu-
mentos que se incorporan

nesta edición: reta-
llos de

prensa ,
caricaturas,

prosas e poemas in-
éditos, mesmo un voca-

bulario case que descoñeci-
do, que fan deste volume
unha útil ferramenta de co-
ñecemento. Todo un acer-
to.

ALONSO MONTERO, X-
VILLAR, Miro (coord.)
Guerra Civil e literatura
galega (1936-39), Ed.
Xerais, Vigo, 2006, 263
páxinas

Unha colectánea
ensaística

Ramón Nicolás

Guerra e 
literatura galegaA” Biblioteca Com-

postela de Narrati-
va Europea” pro-

ponnos co seu segundo
título, A pensión Eva, un-
ha cálida viaxe ata as me-
diterráneas terras de Sici-
lia, de onde é oriundo o
seu autor, Andrea Cami-
lleri. E este percorrido
tórnase case físico, mais
tamén fortemente senti-
mental, como non pode
ser doutro xeito cando o
propio Camilleri afirma:
“La Sicilia per me è il vi-
llagio di Tolstoj, quando
Tolstoj diceva: ‘Descrivi
bene il tuo villagio e avrai
descritto il mondo’”. Nes-
te seu desexo por pintar o
universo con palabras, o
autor de Porto Empedo-
cle, sitúa a pensión que
dá título á narración en
Vigàta, un trasunto
da súa vila natal e
un lugar común
na obra cami-
l l e r i a n a .
U n h a
sor te
d e

V e -
t u s t a -

O v i e d o ,
Marineda-A

Coruña ou Oliveira-Vigo,
e un verdadeira regalía
sensorial. Porque se en al-
go destaca esta obra é no
absoluto papel protagó-
nico que nela teñen os es-
pazos. Espazos que se van
unindo, como elos dunha
mesma cadea, na espiral
da vida, para dar forma
ao relato que nos quere

ser contado: Sicilia ago-
cha a Vigàta, Vigàta
arroupa á pensión Eva e a
pensión esconde, final-
mente, as historias, amo-
res e angurias de todas as
persoas que a habitan,
dándolles cabida e dotán-
doas dun certo senso
conxunto.

O lecto-
rado galego

recibirá os segre-
dos que agochan as

paredes da pensión (que
en realidade é unha casa
de citas existente na Sicilia
dos anos 40) grazas á
máis que digna tradución
de Carlos Azevedo e ta-
mén grazas a Nenè. Este
personaxe, que nas pri-
meiras páxinas parece ser
o carácter central da his-
toria, só constituirá des-
pois unha sorte de guía
polo descoñecido cosmos
isleño e un ollo de boi co-
locado no cerne da ac-
ción. Valéndose del, e do
seu grupo de amigos, Ca-
milleri ubica na obra un

dos temas centrais da
mesma: á iniciación á vi-
da adulta. A pasaxe cara á
natureza madura semella
sustentada pola introdu-
ción dos adolescentes na
pensión e polas primeiras
pesadumes, derivadas dos
tempos que se viven na
illa. Nun punto estratéxi-
co da Italia da Segunda
Guerra Mundial, o sufri-
mento parecía ser compa-
ñeiro habitual. O autor
recorre así ao pano histó-
rico, mais non para cen-
trarse nel, senón para tes-
tificar como afectaba ao
cotiá dos seres que o vivi-
ron, tentando resistir o
seu pulo.

A obra conta con pasaxes
ben fermosas, nas que

Camilleri fai xurdir
a sorpresa do feito
usual, o que, aínda
zarrapicando de
maxia os días dra-
máticos dun país
que está a piques
de perder a máis
importante das
guerras, tamén
contribúe a estereo-
tipar o personaxe
da prostituta. Sim-
páticas, amables, co-
munistas, mais ta-
mén relixiosas, polas
paredes da pensión
Eva non pasa unha
que se rebele ante a
súa situación (a non
ser que o amor lle
obrigue a repensar as
súas circunstancias).
Ademais, este prota-
gonismo coral que é
realmente produtivo á
hora de enfíar as anéc-
dotas, trae consigo un
dobre efecto: impide
unha profundización
na psicoloxía dos per-
sonaxes e fomenta a es-
truturación feble da
que padece o conxunto
da historia, cunha uni-
dade certamente forza-
da.

A pensión Eva é, en defi-
nitiva, unha obra menor
de Camilleri, que non

foi traducida polo mo-
mento a ningún outro
idioma peninsular. E Ca-
milleri é un deses poucos
escollidos que pode pre-
sumir de ter dado vida a
un personaxe que o so-
brepasa en fama, o que
vén certificar que a súa
escrita está absolutamen-
te consagrada polo pú-
blico do seu país. As lec-
toras e os lectores galegos
esperamos, de certo, po-
der volver a camiñar po-
las rúas de Vigàta, esta
vez xa co detective Mon-
talbano, que xa fala den-
de hai tempo castelán e
catalán, da man.

CAMILLERI, Andera, A
pensión Eva (trad. Carlos
Acevo), Ed. Galaxia, Vigo,
2006, 145 páxinas.

O elo dos espazos
Segredos desde 

a pensión

Montse Pena Presas


